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Estéban parfumeur 
Depuis plus de 35 ans, nous créons un univers olfactif  
empreint de poésie. Nos parfums allient l’authenticité  
des matières dans le respect de la nature et l’exigence  
de la qualité, grâce à un savoir-faire artisanal français.

Estéban perfumer
For more than 35 years, we have created a world  
pervaded with poetry. Our perfumes combine authentic 
materials while respecting the environment and high  
quality standards, thanks to French craft expertise.

Estéban profumiere
Da più di 35 anni, creiamo un universo impregnato 
di poesia. I nostri profumi uniscono l’autenticità  
delle materie prime nel rispetto della natura e l’esigenza 
della qualità, grazie a un know-how artigianale francese.

Estéban Parfümeur
Estéban kreiert, seit über 35 Jahren, ein einzigartiges  
poetisches Universum. Unsere Schöpfungen vereinen 
die Echtheit der Materialien aus naturgerechter  
Herstellung unter höchstem Qualitätsanspruch durch 
das Know-How der französischen Handwerkskunst.
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Intemporelle et inédite, cette collection marie 
pureté des lignes et jeux de transparence.  
Ses parfums à la fois denses et aériens 
apportent un nouveau relief, pour vivre  
le parfum d’intérieur comme une nouvelle  
source d'élégance, un nouveau plaisir des sens 
chez soi. 

Timeless and exclusive, this collection blends 
clean lines and clever use of transparency.  
Scents that are both concentrated and light 
bring a new dimension to experiencing home 
fragrances as a new source of elegance and  
new sensory pleasures. 

Inedita e senza tempo, questa collezione  
unisce linee pure e giochi di trasparenze.  
I suoi profumi al tempo stesso densi e 
leggerissimi conferiscono un nuovo rilievo,  
per fare del profumo d’ambiente una nuova 
fonte di eleganza e del piacere dei sensi. 

Diese zeitlose und unvergleichliche Kollektion 
kombiniert klare Linien mit verspielten 
Transparenzeffekten. Die vollen und dennoch 
luftigen Düfte verleihen ein neues Relief.  
Erleben Sie so Raumdüfte als eine neue  
Quelle von Eleganz und raffiniertem Chic.

Estéban parfumeur fait entrer 
le ciel et la terre dans la maison

Estéban perfumer brings sky 
and earth into the house
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Nos créations parfumées
Our perfumed creations
Le nostre creazioni profumate 
Unsere Duftkreationen

Cette collection rend hommage aux origines du parfum :  
ses matières premières prennent racine dans la terre pour ensuite 
être facettées minutieusement. Chaque parfum fusionne des notes 
denses et aériennes pour faire vibrer nos sens.

This collection pays tribute to the origins of perfume:  
its raw materials are rooted in the earth before being meticulously 
facetted. Each fragrance is a fusion of dense and airy notes to delight 
the senses. 

Una collezione che rende omaggio alle origini del profumo :
le materie prime affondano le proprie radici nella terra  
per poi aprirsi in tutte le loro minuziose sfaccettature. 
Ogni profumo è dunque una fusione di note dense e aeree 
che si irradiano fino a far vibrare i vostri sensi.

Diese Kollektion würdigt die Ursprünge des Parfüms: Seine 
Grundstoffe wurzeln tief in der Erde, bevor sie hervorkommen  
und viele verschiedene Facetten annehmen. 
So vereint jedes Parfüm zugleich erdig-dichte und luftige Noten,  
für eine strahlende Betörung Ihrer Sinne.

&

BENJOIN  
& MUSCS

BENZOIN & MUSKS • BENZOINO & MUSCHI •  BENZOE & MOSCHUS

1 - TÊTE • LEAD • TESTA • KOPFNOTE
Orange, patchouli • Orange, patchouli • Arancia, patchouli • Orange, Patschuli

 AMBRÉ ORIENTAL

2 - CŒUR • HEART • CUORE • HERZNOTE
Benjoin, nagarmotha • Benzoin, nagarmotha • Benzoino, nagarmotha • Benzoe, Nagarmotha

3 - FOND • BASE • FONDO • BASISNOTE 
Muscs, myrrhe • Musks, myrrh • Muschio, mirra • Moschus, Myrrhe

An oriental ambery perfume • Un profumo orientale ambrato 
Ein ambulischer orientaler duft
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1 - TÊTE • LEAD • TESTA • KOPFNOTE
Yuzu
2 - CŒUR • HEART • CUORE • HERZNOTE
Rose aldéhydée • Aldehydic rose • Aldeide floreale • Blumen-Aldehyd

3 - FOND • BASE • FONDO • BASISNOTE
Accord boisé musqué • Musky woody accord • Nota boschiva muschiata • Holzige 
Moschusharmonie

YUZU & SELS ROSES
YUZU & PINK SALTS • YUZU & SALE ROSA • YUZU & ROSA SALZ

&

1 - TÊTE • LEAD • TESTA • KOPFNOTE
Bergamotte • Bergamot • Bergamotto • Bergamotte

2 - CŒUR • HEART • CUORE • HERZNOTE
Pétales de rose, iris •  Rose petals, orris • Petali di rosa, iris • Rosenblätter, iris

3 - FOND • BASE • FONDO • BASISNOTE 
Musc blanc, accord ambré boisé • White musk, woody ambery accord 
Muschio bianco, accordo ambrato legnoso • Weißer Moschus, holziger Bernsteinakkord

ROSE BLANCHE
& ABSOLU D’IRIS

WHITE ROSE & ORRIS ABSOLUTE • ROSA BIANCA E ESSENZA DI IRIS • 
WEISSE ROSE & IRIS-ABSOLUE

&
1 - TÊTE • LEAD • TESTA • KOPFNOTE
Cardamome • Cardamom • Cardamomo • Kardamom

2 - CŒUR • HEART • CUORE • HERZNOTE
Cèdre, bois de Cashmere • Cedar, Cashmere wood • Cedro, legno di Cashmere 
Zeder, Kaschmirholz

3 - FOND • BASE • FONDO • BASISNOTE
Accord ambré musqué • Musky ambery accord • Nota ambrata e muschiata 
Moschus-Ambra-Basis

BOIS DE CASHMERE
& AMBRE GRIS

CASHMERE WOOD & AMBERGRIS • LEGNO DI CASHMERE & AMBRA 
GRIGIA • KASCHMIRHOLZ & GRAUER AMBER

&

AMBRE
& VANILLE ÉTOILÉE

1 - TÊTE • LEAD • TESTA • KOPFNOTE
Héliotrope • Heliotrope • Eliotropio • Sonnenwende

2 - CŒUR • HEART • CUORE • HERZNOTE
Vanille, anis étoilé • Vanilla, star anise • Vaniglia, anice stellato • Vanille, Sternenanis

3 - FOND • BASE • FONDO • BASISNOTE 
Tonka, accord ambré • Tonka, ambery accord • Tonka, nota ambrata • Tonka, Ambra-Basis

AMBER & STARRY VANILLA • AMBRA & VANIGLIA STELLATA •
AMBER & VANILLE-STERNENGLANZ

&

1 - TÊTE • LEAD • TESTA • KOPFNOTE
Petitgrain, Menthe fraîche • Petitgrain, Fresh mint • Melangolo, menta fresca 
Bitterorange, Frische Minze

2 - CŒUR • HEART • CUORE • HERZNOTE
 Lavande, cyprès • Lavander, cypress • Lavanda, cipresso • Lavendel, Zypresse

3 - FOND • BASE • FONDO • BASISNOTE  
Vétiver • Vetyver • Vetiver • Vetiver

LIN & PETITGRAIN
LINEN & PETITGRAIN • LINO & ARANCIO AMARO • FLACHS & PETITGRAIN 

&

LILAS & TONKA

1 - TÊTE • LEAD • TESTA • KOPFNOTE
Feuilles de violette • Violet leaves • Foglie di violetta • Veilchenblätter

2 - CŒUR • HEART • CUORE • HERZNOTE
Accord Lilas, Freesia • Lilac, freesia • Lillà, fresia • Flieder, Freesie

3 - FOND • BASE • FONDO • BASISNOTE 
Tonka, santal • Tonka, sandalwood • Tonka, sandalo • Tonka, Sandelholz

&
LILAC & TONKA • LILLÀ & FAVA TONKA • FLIEDER & TONKA

A sweet citrussy perfume 
Un profumo agrumato dolce 
Ein zarter Zitrusnotenduft

HESPÉRIDÉ
DOUX

A fresh aromatic perfume
Un profumo fresco aromatico
Ein frischer aromatischer Duft

FRAIS
AROMATIQUE

A floral perfume
Un profumo floreale
Ein blumiges Parfüm 

FLORAL

A woody perfume 
Un profumo boschivo  
Ein holziges Parfüm

BOISÉ
An ambery floral perfume

Un profumo floreale ambrato
Ein blumiger bernsteinduft

FLORAL AMBRÉ
An amber perfume

Un profumo ambrato
Ein Ambraparfüm

AMBRÉ

| 5



Les bouquets parfumés
The scented bouquets
I bouquet profumati
Die parfümierten Buketts

Ces bouquets parfumés puisent leur élégance dans 
l’alliance de formes et de couleurs contemporaines : 
un vase en verre élancé et laqué sur lequel repose une 
bague biseautée à caractère. 
Objets de décoration chic & contemporain, ils diffusent 
en continu par capillarité, jour après jour leurs effluves 
parfumés et se rechargent à l’infini.

These scented bouquets draw their elegance from their 
blend of modern shapes and colours: a glossy, slender 
glass vase topped with a stylish, bevelled cover. 
Endlessly refillable (refills and vegetal sticks), these scented 
bouquets are a chic and contemporary ornament that 
will continuously diffuse their pleasant fragrance day after 
day by capillary action. 

Durée de diffusion : environ 4 à 6 semaines. 
Diffusion length: around 4 to 6 weeks. 
Durata di diffusione : da 4 a 6 settimane. 
Duftdauer: ca. 4 bis 6 Wochen.

Made in France

H : 30 cm

 Format 150 ml
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L’eleganza di questi bouquet profumati derivano 
dall’armonia di forme e colori contemporanei: un vaso 
in vetro slanciato e laccato con un tappo smussato 
che fa da elemento distintivo. Oggetti decorativi chic e 
contemporanei,  i bouquet profumati sono ricaricabile 
all’infinito (bastoncini e profumi) diffonderano i lori effluvi 
a capillarità, giorno dopo giorno. 

Diese Raumduftsets verdanken ihre Eleganz der 
Komposition moderner Farben und Formen: ein schlanker, 
lackierter Glasflakon, auf dem ein ausdrucksstarker 
abgeschrägter Deckel ruht Diese Raumparfüme, 
geschmackvoll, moderne Dekorationsobjekte, sind 
unbegrenzt nachfüllbar (mit Duftstäbchen und 
Duftvarianten) und sorgen dank dem Kapillareffekt 
kontinuierlich, Tag für Tag, für angenehmen Duft.

Durée de diffusion : environ 2 à 4 mois. 
Diffusion length: around 2 to 4 month. 
Durata di diffusione : 2 a 4 mesi circa. 
Duftdauer: ca. 2 bis 4 Monate.

Made in France

H : 36 cm

 Format 300 ml
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Ces recharges prolongent la durée de vie des bouquets 
parfumés. Les deux formats disponibles à la vente en font un 
produit essentiel et fidélisent votre clientèle.  
Pour un premier achat et une découverte olfactive facilitée, 
le format 150 ml est recommandé pour 4 à 6 semaines de 
parfumage. Le format généreux de la recharge 500 ml offre 
2 à 6 mois de diffusion, selon les conditions d’utilisation.

These refills extend the life of scented bouquets. Both 
formats available for sale make them key products capable of 
enhancing customer loyalty.
For an initial purchase – offering a simple way to discover 
these perfumes – the 150ml format is recommended for 4 
to 6 weeks of fragrance. The generous proportions of the 
500ml refill provide 2 to 6 months of ambient fragrance, 
depending on use.

Les recharges pour 
bouquets parfumés 
The scented bouquet refills
Le ricariche per bouquet
profumati
Das Nachfülldufte für 
Parfümiertes Bukett

 150 ml

 500 ml
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Queste ricariche prolungano la durata di vita dei bouquet 
profumati. I due formati in vendita lo rendono un prodotto 
essenziale e fidelizzano la vostra clientela.  
Per un primo acquisto e una più facile scoperta olfattiva, 
il formato da 150 ml è consigliato per 4-6 settimane di 
profumazione. Il formato generoso della ricarica da 500 ml 
consente 2-6 mesi di diffusione, secondo le condizioni di 
utilizzo.

Diese Refills verlängern die Dauer der duftenden Buketts. 
Die beiden zum Verkauf stehenden Packungsformate sind 
wegen ihrer kundenbindenden Wirkung  unerlässliche 
Produkte.
Zum Erstkauf und zur Erleichterung der Duftentdeckung 
wird das 150 ml Format für eine Duftdauer von 4-6 
Wochen empfohlen. Das großzügige 500 ml Refill 
ermöglicht eine Duftdauer (anwendungsabhängig) von 2 bis 
6 Monaten.  
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Objet de décoration chic et contemporain, cette bougie 
puise son élégance dans sa forme singulière, ronde et carrée.
Mise en cire artisanalement en France dans nos ateliers,  
elle parfume agréablement à froid et à chaud.  
Cire et mèche 100% naturelles.
Verre et matériaux d’emballage 100% recyclables.
Découvrez ses reflets miroitants grâce au nouveau laquage 
intérieur argent.

This candle is a chic and contemporary ornament that  
draws its elegance from its unusual, round and square shape.
Made by our craftsmen in our workshops in France,  
it emits a pleasant scent whether warm or cold.
100% natural wax and wick. 
100% recyclable glass and packaging materials.
Discover its shimmering reflections thanks to the new silver 
interior lacquering.

La bougie parfumée
The scented candle
La candela profumata
Die Duftkerze

Made in France
170 g
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Oggetto decorativo chic e contemporaneo, questa candela 
trae la sua eleganza dalla forma singolare, rotonda e quadrata. 
Realizzata artigianalmente in Francia nei nostri atelier, emana 
un gradevole profumo sia a freddo che a caldo. 
Cera e stoppino 100% naturali.
Imballaggi e vetro 100% riciclabili.
Scoprite i suoi riflessi scintillanti grazie alla nuova 
verniciatura interna in argento.

Diese Kerze stellt ein geschmackvolles, modernes 
Dekorationsobjekt dar, das seine Eleganz der 
außergewöhnlichen Form, rund und quadratisch, 
verdankt. Aus handwerklicher Herstellung in unseren 
Kerzenwerkstätten in Frankreich, sowohl kalt als auch 
warm für einen angenehmen Duft sorgend.
Wachs und Docht 100 % natürlich.
Verpackungsmaterial zu 100 % recycelbar.

L I M I T E D  E D I T I O N

Made in France
ELE-001 = 3 x 70 g

Ambre & Vanille étoilée • Bois de Cashmere & Ambre gris • Lin & Petitgrain
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Le vaporisateur
The spray
Lo spray
Die Duftzerstäuber

C’est le support qui offre la plus grande subtilité des 
notes du parfum. En quelques gestes, il enveloppe 
l'atmosphère d’un délicat parfum. Grâce à son style épuré 
et son capot biseauté, il devient l’accessoire indispensable 
de tous les intérieurs. 

It is the medium that offers the greatest subtlety of the 
notes of the perfume. In a few gestures, it envelopes the 
atmosphere of a delicate fragrance. With its streamlined 
look and its bevelled cover, it becomes an essential 
accessory for any interior. 

E 'il supporto che offre le maggiori 
note raffinate del profumo. 
Con pochi gesti, avvolge l'atmosfera di 
una delicata fragranza. Con il suo look 
elegante e il suo un tappo smussato, 
diventa un accessorio indispensabile 
per qualsiasi interno.

Es ist der Parfümträger, der die größte 
Feinheit der Noten des Parfüms 
bietet. In wenigen Gesten vereint es 
die Atmosphäre eines zarten Duftes. 
Dank seines reinen Stils wird es ein 
unverzichtbares Accessoire für jedes 
Interieur.

Made in France
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Formulés comme les meilleurs parfums, nos concentrés 
doivent leur subtilité à une très grande variété 
de composants et à leur pureté. Le flacon compte-gouttes 
permet d’ajuster l’intensité du parfum dans les diffuseurs 
et d’optimiser la durabilité.

Formulated like the best perfumes, our refresher oils  
owe their subtlety to a very wide variety of components 
and their purity. The dropper bottle is used to adjust 
the fragrance diffusion and allows an use for a long time.

Formulati come i migliori profumi, i nostri concentrati 
devono la loro raffinatezza ad una varietà molto ampia  
di componenti e alla loro purezza. Il flacone contagocce 
viene utilizzato per regolare l’intensità del profumo nei 
diffusori di fragranze, garantendone una lunga durata.

Formuliert wie die besten 
Parfüme verdanken unsere 
Duftkonzentrate ihre Subtilität 
einer sehr breiten Vielzahl von 
Komponenten und deren Reinheit. 
Die Tropfflasche wird verwendet, 
um die Intensivität des Parfüms an 
die Duftverteiler anzupassen und 
sie für eine lange Zeit zu benutzen.

Le concentré de parfum 
The refresher oil 
Il concentrato di profumo 
Das Duftkonzentrat

Made in France

15 ml | 13



Ils s’utilisent avec les concentrés de parfum Estéban et 
certaines huiles essentielles. Grâce à une technologie par 
ultrasons, l’eau et le parfum se mélangent et diffusent 
une brume parfumée même dans les grands espaces. 
Programmables, lumineux, sans-fil ou avec télécommande, des 
objets design, simples et sécurisés.

Designed to be used with Estéban refresher oils and with 
some essential oils. Thanks to ultrasound technology, water 
and fragrance blend together and diffuse a fragrant mist 
even in large spaces. Programmable, luminous, wireless or 
with remote control, design objects, simple and secure.

Studiati per funzionare con i concentrati di profumo e con 
alcuni oli essenziali. Grazie alla tecnologia ad ultrasuoni, 
l’acqua e il profumo si mescolano per diffondersi sotto forma 
di bruma profumata anche in grandi spazi. Programmabili, 
luminosi, senza fili o con telecomando,
oggetti di design, semplici e sicuri.

Zur Verwendung mit den Estéban Parfümkonzentraten 
und mit bestimmten ätherischen Ölen konzipiert. Dank 
Ultraschall-Technologie, vermischen sich Wasser und Parfüm 
und diffundieren einen duftenden Nebel auch in großen 
Räumen. Programmierbar, mit Farbpaletten, ohne Kabel oder 
mit Fernbedienung, Designobjekte, einfach und sicher.

Les diffuseurs brume de 
parfum
The perfume mist diffusers
I diffusori bruma di profumo
Die Duftverteiler « Parfümnebel »
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63

30 min, 60 min, 
Non Stop (≈ 3 h)

CMP-121

Édition
Multi-fonctions

Pas de pièces détachées • No split pieces  • No pezzi di ricambio  • keine Einzelteile

100 ml

  19 cm
 10 cm
 9 cm

4

x1

CMP-124

CMP-126

CMP-154

CMP-125

CMP-135

Édition
Art

x1

30 min,
Non stop (≈ 3 h)

Prise USB,
Non stop (≈ 11 h)

80 ml

24

Édition
City pop

110 ml

x1

Édition
Grand

Art

CMP-142

CMP-143

250 ml

2

CMP-153

19 x 27 x 12 cm 38 x 18 x 18 cm11.8 x 11.8 x 9.3 cm 50 x 29 x 17.5 cm

  36 cm
 16 cm

  53 cm
 22 cm

  11 cm
   9 cm

Ref.

Le +
The bonus

Contenance
Contents

Lumineux
Luminous

Packaging

Dimensions

Colisage
Pack

Durée de di�usion
Di�usion time

Télécommande
Remote control

Système sans �l
Wireless system

CMP-146

Édition
Black timer 

100 ml

30 min, 60 min, 
120 min, 180 min, 

Non stop (≈ 5-7 h)

2

x1

20 x 33 x 14 cm

  16 cm
 13 cm

Alternance 30 s,
Non stop (≈ 6 h 30)

Édition
Bois & Lumière

CMP-152

100 ml

2

x1

22.5 x 13 x 10.4 cm

  15 cm
   9 cm

Alternance 30 s,
Non stop (≈ 3 h)

Édition
Or & Lumière

CMP-157

100 ml

4

x1

14.5 x 19.5 x 20.5 cm

  16.5 cm
    12 cm

≈ 10 h

60 min, 120 min,
Non stop (≈ 3 h 30)

x1

Non stop (≈ 5 h 30)

CMP-150

100 ml

35 x 18 x 18 cm

  13 cm
 12 cm

2

Édition
Elessens

Non stop (≈ 5 h 30)

2

Édition
Silver color

70 ml

x1

CMP-158

20.5 x 20.5 x 27.5 cm

  13 cm
 12 cm

6396_CATAL_GENERAL_297x210_2018VERIC.indd   63

Structure de gamme  Range structure • Struttura delle collezioni • Kollektionsstruktur
> Les diffuseurs brume de parfum • The perfume mist diffusers • I diffusori bruma di profumo • Die Duftverteiler «Parfümnebel»
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Bouquet
parfumé*
 150 ml

Vaporisateur
 100 ml

* A utiliser avec nos bouquets parfumés et recharges • To use with our scented bouquets and refills  
Da utilizzare con i nostri bouquet profumati e ricariche • Um mit unseren parfümierten Buketts und Nachfülldufte

Concentré
de parfum
 15 ml

Recharge pour 
bouquet parfumé*
 500 ml

Bougie
parfumée
 170 g

Recharge pour 
bouquet parfumé*
 150 ml

Bouquet
parfumé
Grand format*
 300 ml

EYS-002 ELP-002 ELT-002 EBA-002 EBM-002 ERI-002 EAV-002

EAV-013

EYS-004 ELP-004 ELT-004 EBA-004 EBM-004 ERI-004 EAV-004

EAV-005

EAV-003

- ELP-010 - EBA-010 - - EAV-010

EAV-001EYS-001 ELP-001 ELT-001 EBA-001 EBM-001 EBA-001

EYS-005 ELP-005 ELT-005 EBA-005 EBM-005 ERI-005

EYS-009 ELP-013 ELT-010 EBA-013 EBM-009 ERI-010

EYS-003 ELP-003 ELT-003 EBA-003 EBM-003 ERI-003

Composez votre gamme  Compose your range • Componete la vostra gamma • Stellen Sie Ihre Palette zusamemen

LIN & PETITGRAIN LILAS & TONKA BENJOIN & MUSCS 
ROSE BLANCHE 
& ABSOLU D’IRISYUZU & SELS ROSES AMBRE & VANILLE ÉTOILÉE

BOIS DE CASHMERE 
& AMBRE GRIS

CMP-155
ELE-001 = 3 x 70 g

Ambre & Vanille étoilée • Bois de Cashmere & Ambre gris • Lin & Petitgrain
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32 rue des Francs-Bourgeois - 75003 Paris - France
Tél. 33 (0)1 57 40 92 23 

49 rue de Rennes - 75006 Paris - France 
Tél. 33 (0)1 45 49 09 39 - Fax 33 (0)1 42 22 97 08

4-9-1 Ginza Chuoku - Tokyo 1040061 - Japan
Tél. 81 (3) 3541 3451 - Fax 81 (3) 3541 3462

www.esteban-pro.fr
www.esteban.fr

ZAC Descartes - rue du perpignan
34880 Lavérune - France

Tél. 33 (0)4 67 07 05 20

commercial@esteban.fr

CONTACT BOUTIQUES ESTÉBANWEB


